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ÜNLÜLERİN TEMEL ÖZELLİKLERİ ÜZERİNE 

 BİRKAÇ NOT 
 

Süer EKER 
 
ÖZET 

Bu çalışmada ünlülerin nicelikleri ve nitelikleri, 
geniş bir çerçevede, yazıbirim-sesbirim karşılıklığı, 
ünlülerin boğumlanma ve akustik özellikleri vb. 

açısından ele alınacaktır.  

Anahtar Kelimeler: Ünlüler, konuşma sesleri, 
alfabe, fonetik simgeler, ünlülerin sınıflandırılması. 

 
A FEW NOTES ON THE FUNDAMENTAL  

FEATURES OF VOWELS 
 
ABSTRACT 

This study investigates the qualities and 
quantities of vowels in a broad framework from points of 
graphem-phoneme correspondence, articualtory and 
acouistical features etc.  

Key Words: Vowels, speech sounds, alphabet, 
phonetic symbols, classification of vowels. 

 

Konuşma Sesleri ve Yazıbirimler, Fonetik Simgeler 

(Fonetik, Fonolojik ve Ortografik Sesler) 

Yeryüzünde, çoğu küçük topluluklar tarafından konuĢulan, 

en az altı bin dil bulunduğu hususunda bilim çevrelerinde ortak bir 

kabul vardır. Bu dillerin fonetik bakımdan en önemli ortak özelliği, 

konuĢma seslerinin esas olarak ünlüler ve ünsüzlerden meydana 

gelmesi, yani bütün dillerde ünlü ve ünsüz karĢıtlığının bulunmasıdır. 

Bununla birlikte, gerek aynı gerekse farklı genetik kaynaklardan 

geliĢen dillerin sesbirim dökümleri birbirlerinden az ya da çok 

farklıdır. Benzer hatta aynı olduğu düĢünülen sesler dahi oluĢum 

yerleri, oluĢum biçimleri, süreleri baĢta olmak üzere, çeĢitli seslik 
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ölçütler bakımından her zaman birbirleriyle mutlak anlamda eĢdeğer 

değildir.  

Sesbirim dökümleri, birbirleriyle yakın akraba olan diller 

arasında da farklılaĢabilir. Türkiye Türkçesinin ünlüleri ile Tatar, 

BaĢkurt, Kazak, Özbek, Türkmen ve diğer Türk yazı dillerinin ünlüleri 

(ve ünsüzleri) arasında önemli farklılıklar vardır. Örneğin, Kazak 

alfabesindeki i harfinin temsil ettiği ses ile, Türk alfabesindeki i 

harfinin temsil ettiği ünlü bir ve aynı değildir. Genel Türkçenin düz ve 

yuvarlak dar ünlülerinin Tatarcada ve BaĢkurtçada zayıflayarak orta-

merkez ünlülere geliĢmesi, Türk yazı dilleri arasında farklı bir 

geliĢmedir. KarĢılıklı anlaĢılabilirlik oranı çok yüksek olan Farsça ve 

Tacikçe arasında da durum farklı değildir. Farsçanın uzun /a:/ ve uzun 

/i:/ sesleri Tacikçede sırasıyla sistemli olarak /o/ya ve /e/ye geliĢir, 

yani her iki değiĢkenin temel ünlülerinde dahi önemli farklılıklar 

vardır. Bu iki değiĢkenin konuĢurları herhangi bir söz dizimsel ögenin 

daha ilk aĢamasında parça veya parçaüstü farklılıkları algılar.  

Akraba yazı dilleri üzerine yapılan karĢılaĢtırmalı 

çalıĢmalarda temel sorun, ele alınan dilin seslerinin notasyonunun 

doğru ve yetkin biçimde yapılmasıdır. Doğru fonetik notasyon için 

duyma eğitimine koĢut ampirik ve deneysel çalıĢmalarla mümkündür. 

Fonetik notasyonun kusurlu olması durumunda, nesnel sonuçların elde 

edilmesi mümkün değildir.  

Akraba yazı dilleri bir yana, aynı ölçünlü resmî dilin çatısı 

altında bulunan coğrafi ve toplumsal değiĢkelerin sesbirim dökümleri 

arasında önemli farklılıklar bulunabilir. Kimi dillerde ünlü nitelik ve 

nicelikleri, ünsüzlere oranla yerel değiĢkelerde fazla değiĢmez, kimi 

dillerde ise yerel değiĢkelerde ünlü nicelik ve nitelikleri birbirinden 

çok farklıdır.  

Brendeomen, Trabzon yöresi için 18 ünlü tanımlar (bk. 

Brendemoen 2002: 9). Bu ünlülerin birçoğu ölçünlü Türkçenin 

ünlülerinden farklıdır. ÇalıĢmaların farklılıkları bulmaya odaklanması 

nedeniyle yerel değiĢkelerde belirlenen ünlülerin sayısı farklılıkları 

azaltmaya çalıĢan ölçünlü dilden doğal olarak fazladır. Ölçünlü dil, 

sesleri de ölçünleĢtirirken böyle bir sınırlayıcı yaklaĢımın bulunmadığı 

değiĢkelerde bir ünlüler ve ünsüzler „anarĢi‟si ortaya çıkmaktadır.  

Genellikle eğitim düzeyi ve özel eğitimle yakından ilgili 

olan sesbirimsel farkındalık da „özel‟ ünlü ve ünsüzlerin 

anlaĢılmasında, ayırt edilmesinde önemli bir etkendir.
1
 Yerel 

                                                 
1 Fonemik farkındalık kuĢaklara ve coğrafyaya göre değiĢebilir. Bir coğrafya 

veya kuĢak için ayırt edici olmayan ünlü, bir baĢka coğrafya veya kuĢak için ayırt 

edicidir. Örneğin Ġngilizcede caught ve cot, hock ve hawk sözcükleri arasında ayrım 
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değiĢkelerin konuĢurları tarafından bir ve aynı olarak algılanan kimi 

sesler, ölçünlü dil konuĢurlarının söyleyiĢlerinde belirgin biçimde 

ayırt edilebilir, bu farklılık ölçünlü dil konuĢurları tarafından 

algılanabilir. KuĢkusuz bunun tam tersi süreçler de söz konusu 

olabilir. Ġki değiĢkeli bir konuĢurun sesbirimsel farkındalığı doğal 

olarak daha yüksektir.
2
  

Bir bakıma, ünlü ve ünsüzleri, kendi nicelik ve nitelikleri 

kadar duyma biçimleri de farklılaĢtırır. KonuĢurlar kendi anadillerinin 

sesbirim dökümünde bulunmayan „yabancı‟ sesleri algılamada ve 

doğal olarak söyleyiĢte güçlük çekebilirler. A dilinin konuĢurları, B 

dilinin belirli bir sesini duymayabilir, kendi sesbirim dökümündeki 

seslerden biri gibi algılayabilir, baĢka bir ses olarak duyabilirler; 

tersine, B dilinin farklı sesleri A dilinin konuĢurları tarafından aynı ses 

gibi duyulabilir. Örneğin, Türkçe konuĢurları için ذ ‎ ز‎ ض ‎ ظ harflerinin 

gösterdiği Arapça /z/,/ż/, /z/, /ẓ/ sesbirimlerinin tümü z‟dir, yani Arap 

alfabesinde dört adet z harfi vardır (!). Gerçekte Arapça özgün 

harflerden de anlaĢılacağı üzere, gerek yazım gerekse seslik bakımdan 

bunlar birbirlerinden farklı sesbirimlerdir.  

BoĢnakçadaki /ć/ ve /č/, /dž/ ve /đ/ Türkçe konuĢurları 

tarafından, sırasıyla /ç/ ve /c/ olarak algılanabilir. Oysa burada iki 

değil, dört ayrı sesbirim vardır. Ana dili BoĢnakça olan bir konuĢur, 

özel durumların dıĢında, Türkçe /i/ ve /ı/ sesbirimlerini, aynı ses 

olarak duyar, ı ve i arasındaki yegâne fark, birinin noktalı, diğerinin 

noktasız oluĢudur (!), yani /ı/, „noktasız i‟den (BoĢnakça bez tačka) 

baĢka bir Ģey değildir.  

Durum aynı dil ailesi içinde de farklı değildir. Ortalama bir 

Azeri Türkçesi konuĢuru için yazarın soyadı Eker „yanlıĢ‟ yazılmıĢtır. 

Soyadındaki iki e nitelik olarak aynı değildir, ilk ünlü kapalı ė, ikinci 

ünlü açık e’dir. Kapalı ė ve açık e Azeri Türkçesinde karĢıtlık iliĢkisi 

içinde bulunan ayrı sesbirimlerdir. Her iki ünlü, doğal olarak, ayrı 

harflerle Ekər Ģeklinde gösterilmelidir. Azeri Türkçesi konuĢurunun 

bu iki sese yönelik sesbirimsel farkındalığına karĢın, ana dili ölçünlü 

                                                                                                         
yapmayan değiĢkeler vardır. Benzer biçimde BBC Ġngilizcesi konuĢuru için ayırt 

edilebilir olan Mary, merry, marry sözcüklerinin söyleniĢi Genel Amerikan Ġngilizcesi 

konuĢuru için r‟den önceki ünlüler ayırt edici değildir, her üç sözcük de aynı biçimde 

telaffuz edilir (Ladefoged 2001: 26, 27, 28, 29). 
2 Ġki dillilik gibi, iki değiĢkelilik de yaygındır. Ġki değiĢkelilik, bölgesel 

değiĢkesini koruyan bir ana dili konuĢurunun aynı zamanda ölçünlü dilin konuĢuru 

olmasıdır. Resmî ortamlarda kullanılan ölçünlü dil ile gayriresmî ortamlarda 

kullanılan değiĢke kullanıldıkları toplumsal çevreler itibarıyla tamamlayıcı dağılım 

içindedir.  
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Ġstanbul Türkçesi olan bir konuĢurun, Türkçede sesbirimsel olmayan 

her iki e arasındaki farkı algılaması güçtür.  

Seslerin algılanmasında yanıltıcı bir diğer etken de 

harfler/yazıbirimlerdir. Latin tabanlı harfler aynı dilde veya farklı 

dillerde birbirlerinden farklı seslere karĢılık gelebilir. Örneğin, Ġngiliz 

alfabesindeki ünlü harflerinin ve Türk alfabesindeki ünlü harflerinin 

gösterdiği sesler aynı değildir. A/a harfinin Ġngiliz alfabesindeki ses 

karĢılığı ile Türk alfabesindeki ses karĢılığı birbirinden bütünüyle 

farklıdır, ancak BoĢnak/Hırvat/Sırp alfabelerindeki a‟nın gösterdiği 

sesin niteliği Türkçedeki a‟ya daha yakındır. Özel fonetik simgeler de 

evrensel belirli seslerden çok, bir dizi ortak özelliklere ve 

benzerliklere iĢaret eder, yani herhangi bir fonetik simge her zaman 

mutlak anlamda aynı sesleri göstermeyebilir (bk. Odden 2005: 21). 

Örneğin Türkiye Türkolojisinde üzerinde genizsillik iĢareti olan n yani 

ñ, „geniz‟ n‟sini göstermesine karĢılık, batı notasyonunda geniz n‟si 

için genelikle ŋ iĢareti kullanılır; ñ (Ġspanyol n‟si) ise „palatal‟ bir n 

sesini (ń) gösterir.  

Sesçil yazı dizgelerinde sesbirimler genellikle yazıbirimlerle 

karĢılanır. Latin tabanlı Türk alfabesi Uluslarası Fonetik Derneğinin 

(1886) kurulmasından sonra ölçünleĢtirilen Uluslararası Fonetik 

Alfabe‟nin (IPA) açtığı çığırda, sesbirim-yazıbirim karĢılıklığını esas 

almaya çalıĢmıĢtır. Geleneksel yazımlarda ise özellikle ünlü 

sesbirimler ve diftonglar yalnızca ölçünlü alfabenin harfleriyle 

gösterilemez. Ancak, bir dildeki „ses‟ sayısını belirtirken alfabeler 

dikkate alındığından, kolayca, herhangi bir dilde ünlüleri gösteren 

yazıbirimlerin sayısı kadar ünlü bulunduğu yanılgısına düĢülür. Okul 

gramerlerinde, Türkçede 8 ünlü, Ġngilizcede, y dâhil, 6 ünlü olduğu 

öğretilir. Alfabelerdeki ünlüleri gösteren harflerin sayısı kadar ünlü 

bulunduğu varsayımının temel nedenleri, yazıbirimlerle gösterilmeyen 

ünlü sesbirimlerin bilinmemesi, ayrımlarının yapılmaması ve dikkate 

alınmaması, bir baĢka deyiĢle, ortografik ünlüler ile fonetik ve 

fonolojik ünlüler arasındaki farktır. Yazımda karıĢıklık yaratmaması 

amacıyla, ancak belirli fonetik çevrelerde, belirli koĢullar altında 

kullanılan sesbirimlere alfabede yer verilmemesi nedeniyle sesçil 

yazım dizgeleri de sesbirimleri her zaman bütünüyle iĢaretlemeyebilir. 

Kimi farklı konuĢma sesleri, yazıda aynı yazıbirimle gösterilebilir. 

Örneğin ölçünlü Türkçede [e] ve [ė] gibi belirgin altsesbirimler, /a/ ve 

öndamaksıl /á/ gibi sesbirimler Türk alfabesinde bağımsız 

yazıbirimlerle gösterilmemiĢtir.  

Sesbirimler, çok sayıda farklı harften oluĢan karmaĢık bir 

alfabeye yol açmamak amacıyla, temel Latin harflerinin üstüne, altına 

vd. konulan ayırıcı iĢaretlerle de gösterilebilir. Bu durumda bazen ayrı 
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sesbirimler gösterilmesine karĢın, değiĢiklik, ayırıcı iĢaret düzeyinde 

kaldığından yani „asıl harf‟ değiĢmediğinden sesbirimsel bir ayrım 

olduğu anlaĢılmayabilir. Örneğin, Türk alfabesindeki düzeltme iĢareti, 

yazıbirim-sesbirim karĢılıklığı ilkesine karĢın, üzerinde konulduğu 

ünlü harfin gösterdiği ünlünün uzunluğunu, öndamaksıllığını ve/veya 

bunlarla birlikte bir önceki ünsüzün öndamaksıllığını, yani üç ayrı 

sesbirimsel farklılığı bir arada iĢaretler. Bazen bu ayırıcı iĢaret de 

kullanılmayabilir. Doğal olarak biri ünlü, diğeri ünsüz iki ayrı 

sesbirimi göstermek üzere bir ayırt edici iĢaretin kullanılmasıyla veya 

tersine hiç kullanılmamasıyla yazım ve buna bağlı söyleyiĢ sorunları 

ortaya çıkabilir.  

Kimi alfabelerde aynı ses, farklı iki harfle, kimi zaman da 

farklı sesler aynı harfle gösterilmektedir. Bu bakımdan yazıbirimlerle 

sesler arasındaki iliĢki, özellikle ünlülerde, Ġngilizce, Fransızca gibi 

geleneksel yazım dizgelerinde zayıftır; aynı ses değiĢik biçimlerde 

gösterilebilmektedir. Ġngiliz alfabesinde see sözcüğü ile sesteĢ se-nile, 

sea, sei-ze,-sce-nic, sie-ge, cei-ling, ce-dar, cea-se, jui-cy, glos-sy, se-

xy örneklerinde görüldüğü üzere toplam 12 farklı yazılıĢ vardır 

(Finegan 1994: 26). Yalnızca Latin tabanlı ölçünlü alfabeler esas 

alınarak karĢılaĢtırma ve değerlendirme yapılamaz. Bu noktada IPA 

ve APA alfabelerinden yararlanılması gerekmektedir. Diller sürekli 

değiĢir ve geliĢirken, ünlüler ve ünsüzler de bu geliĢimin dıĢında 

değildir. Ünlülerin sayısı, niteliği ve niceliği durağan değildir; yeni 

ünlüler ortaya çıkabilir. Bir bölgesel veya toplumsal değiĢkede 

ünlülerdeki geliĢme, temaslar yoluyla bir baĢka bölgesel veya 

toplumsal değiĢkeyi etkileyebilir. Bu durumun sonucunda IPA vd. 

alfabeler yeni „keĢfedilen‟ (Cohn 2003: 182) konuĢma seslerini 

karĢılamak üzere zaman zaman güncelleĢtirilir.  

Temel Ünlüler ve Ünlülerin Sayısı 

Dillerdeki toplam farklı ünlü sayısı 200 civarındadır. Ünsüz 

sayısı ise 600‟den fazladır (Ladefoged 2001: xix). Ünlü ve ünsüz 

sayısı ile ilgili olarak 370 dilin sesbirim dökümü üzerine yapılan bir 

çalıĢmada ünlü sayılarının dillere göre 3 ile 46 arasında değiĢtiği yani 

8.7‟lik bir ortalamanın bulunduğu anlaĢılmıĢtır. Bu durumda 

araĢtırmaya konu olan dillerin % 62.1‟inin 5-9 arasında ünlüye sahip 

olduğu ortaya çıkmaktadır. Dünya dillerinin önemli bir bölümü /a, e, i, 

o, u/ sesbirimlerinden oluĢan beĢli ünlü setine sahiptir (Aranoff ve 

Rees-Miller 2003: 183). Ancak, yukarıda da belirtildiği gibi, bu 

seslerin tümünün niteliklerinin ve niceliklerinin bire bir aynı olduğu 

söylenemez.  
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Ünlülerin kullanım sıklıkları da farklıdır. Kimi ünlü 

sesbirimlerin kullanım yerleri yalnızca birkaç sözcükle sınırlı olabilir 

(Ladefoged 2001: 26, 27, 28, 29).  

Ünlü sistemleri, ünlü sesbirimlerin sayısı bakımından 

sınıflandırıldığında Arapça, Eskimo-Aleut gibi 3, ölü dil Ubıh gibi 2, 

Pencabi gibi 20 sesbirimsel ünlüye sahip diller bulunmaktadır. 6‟sı 

ünsüz , 5‟i ünlü toplam 11 sesbirimi ile Papua Yeni Gine‟de 

konuĢulan Rotokas en az sesbirim dökümüne sahip dildir (Cohn 2003: 

184). Yalnızca kısa /a, i, u/ ünlüleri ile bunların uzun değiĢkelerine 

sahip Arapçanın ünsüz sesbirim dökümü ise „zengin‟dir. Farsça da 

kısa yalın ünlüler /e, ė, o/; uzun ünlüler / ā, ū, ī/den oluĢan 6 sesbirime 

sahiptir. Dikkat çekici bir nokta, dillerde ünsüz dökümünün artmasına 

koĢut olarak ünlü dökümünün, genellikle, azalmasıdır.  

Türkçenin, 5/6 ortografik ünlüsü olduğu kabul edilen 

Ġngilizceden ünlü sesbirimi sayısı bakımından daha zengin olduğu 

düĢünülür. Yükseklik ve artsıllık ölçütlerine, yani yalnızca iki ayırt 

edici ölçüte karĢın en az 12 ünlüsü bulunan ölçünlü Amerikan 

Ġngilizcesi göreceli olarak zengin bir ünlü dökümüne sahiptir (Cohn 

2003: 184).
3
 Bu sayı yerel değiĢkelerde ve BBC Ġngilizcesinde 20‟ye 

değin yükselir.
4
  

Ünlü ve ünsüzler için dilbilim çevrelerinin dıĢında, temel 

ünlüler ile temel ünsüzlerin esas alındığı, belirli çevrelerde ve 

bağlamlarda kullanılan özel seslerin, ancak dilbilimsel çalıĢmalarda 

göz önüne alındığı ifade edilebilir, yani sesbirimlerin farklı fonetik 

gerçekleĢmeleri yazıda gösterilmemektedir.  

Tarihsel bakımdan, Türkçenin ünlü envanteri ile 8/9 kısa 

ünlü; 18 kısa, uzun ünlü; hatta 56 kısa, uzun, ikiz ünlü vb. sayılar 

ortaya konulmakla birlikte, Türkçe kökenli sözlerde 8 temel kısa ünlü 

sesbirimin varlığı kabul edilir. Türkçenin simetrik ünlü yapısını bozan 

kapalı ė, Türk dilbiliminin önemli sesbilgisi sorunlarındandır. Ölçünlü 

Türkçe ünlü sesbirimlerin sayısı bakımından dünya dilleri arasında 

orta sıralarda yer alır. Türkçenin ortografik olarak 8 ünlü sesbirime 

sahip olduğu kabul edilmekle birlikte, bu sayı, fonolojik bakımdan 

kopya uzun ünlüler ve yine kopya „predorsal‟ a ünlüsü (IPA ünlü 

çizelgesinde a ile gösterilen sese yakın) ile birlikte en az 12‟ye 

çıkmaktadır.  

 

                                                 
3 Ġngiliz alfabesinde yalnızca 26 harf bulunmasına karĢılık Ġngilizcede 22 

ünsüz, 12 ünlü ve 3 diftongdan oluĢan toplam 39 sesbirim vardır (Aronof 2003: 182). 
4 Genel Amerika Ġngilizcesinde 14-15, BBC Ġngilizcesinde b-d, b-t, h-d, k-t 

ünsüzleri arasında ise 20 ünlü vardır (Ladefoged 2001: 26, 27, 28, 29). 
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Ünlüler ve Dolgunluk Sıradüzeni 

KonuĢma seslerinin iki ana türünden biri kabul edilen, tek 

baĢlarına bağımsız sözlüksel ve anlamsal birim olabilen, hecenin 

çekirdeğini teĢkil eden ünlülerin üretimleri esnasında ses yolunda 

ünsüzlerin aksine, herhangi bir engelle karĢılaĢmadığı MRĠ 

fotoğraflarında açıkça görülmektedir.  

Ses tellerinin titreĢmesiyle ilk özelliklerini kazanan ünlüler 

oluĢtukları yere, dilin veya çenenin yüksekliğine, dudakların 

durumuna göre biçimlenir. En temel ünlü ses olarak a kabul edilir. 

Türkçe için en zayıf ünlü ise, „merkez‟ ünlü olan /ı/dır. 

Seslerin genlik bakımından oluĢturduğu sıralamada yani 

dolgunluk sıradüzeninde (Ġng. sonority hierarchy) ünlüler en üst 

sırada, yani ünsüz niteliği en zayıf olan konuĢma sesleridir. Ünlüler 

arasında ise en dolgun sesler geniĢ (alçak/açık) ve dar (yüksek/kapalı) 

ünlülerdir, en az dolgunluğa sahip olanlar, yani ünsüz niteliği en güçlü 

olanlar patlayıcı ünsüzlerdir. Dolgunluk sıradüzeninde ünlülere en 

yakın ünsüzler akıcılar /w, y/, en uzak ünsüzler ise /p, ç, t, k / vd. 

patlayıcılardır Dolgunluk sıradüzeni evrenseldir (bk. Carmen vd. 

2007: 1401-1404, Cohn 2003: 189).  

Ünlümsüler  

/y/ ve w gibi kimi sesler, ses yolunda küçük sürtünmelerin 

dıĢında, herhangi bir engelle karĢılaĢmamaları bakımından ünlülere 

benzer; ancak, istisnalar dıĢında, ünlüler gibi hece kuramaz. Fonolojik 

olarak ünsüzler arasında yer almasına karĢın, fonemik olarak 

çözümlendiğinde ünlü özellikleri gösterebilen seslere ünlümsü (Ġng. 

vocoid, krĢ. Ġng. contoid) adı verilmektedir. Ünlüler hece kurabilen 

vocoid‟ler olarak nitelendirilmektedir (bk. Roach 2002: 86, Odden 

2005: 337, Crystal 2008: 514).  

Koartikülasyon  

Sesler üretim, iletim, algılama ve değerlendirme 

aĢamalarından oluĢan üç ana aĢamalı sürecin ürünüdür. Bu nedenle 

seslerin söyleyiş fonetiği (konuĢur), dinleyiş fonetiği (dinleyen) ve 

akustik fonetik (konuĢur ve dinleyici arasındaki süreç), yani 

söyleyişsel, akustik, algılayışsal bakımdan ayrı ayrı ele alınması ve 

sayısal ortamda değerlendirilmesi gerekir. ĠĢitme, algılama ve 

değerlendirme sürecinde mesaj taĢıyıcısı birleĢik fiziksel nicelikler 

zihin tarafından birlikte anlamlandırılmaktadır. Yani konuĢma; 

algılama, karmaĢık akustik sinyallerin bir dizi psikolojik gerçek algı 

boyutlarına ayrıĢtırılması süreci olarak düĢünülebilir (bk. Ball 2005: 

207).  
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Ünlülerin akustik, ünsüzlerin ise söyleyiĢsel bakımdan 

betimlenmesi daha kolaydır. BaĢka bir deyiĢle, ünlülerin söyleyiĢsel 

bakımdan çözümlenmesi ve betimlenmesi ünsüzlere oranla daha 

karmaĢıktır. Ancak söz içinde belirli bağlamlarda bulunan ünlüler ve 

ünsüzler doğal olarak birbirinden yalıtılmıĢ değildir.  

Sözcüklerin spektograflar tarafından çizilen „resim‟leri 

incelendiğinde, sesler hatta sözcükler arasında genellikle boĢluk 

bulunmadığı görülür. Sesler, diğer seslerden yalıtılmıĢ biçimde, tek 

baĢlarına değil, hece, sözcük ve sözdizimsel yapılarda bir arada ve 

birbirleriyle etkileĢim içinde söylenmektedir. Koartikülasyon (Ġng. 

coarticulation) olarak nitelenen bu olgu, ana çizgileriyle bir fonolojik 

parçanın bütün çevrelerde aynı Ģekilde değil, yanındaki veya 

yakınlarındaki fonolojik parçaya göre farklılaĢmasıdır (bk. Hardcastle 

& Hewlett 2006). Örneğin Türkçe v sesi düz ünlüler komĢuluğunda 

diĢ-dudak ünsüzü iĢlevindeyken, yuvarlak ünlüler komĢuluğunda çift 

dudak ünsüzü veya yarı ünlü olarak görev yapmaktadır. Kimi dillerde 

ise iki ünsüz birlikte iĢitilmektedir (bk. Crystal 2008: 82).  

Ünlülerin Akustik Ölçüm ve Çözümlemeleri 

Sesler yalnızca iĢitme ve gözlem yoluyla çözümlenemez. 

Fiziksel bir nicelik olan ünlülerin spektrograflar vb. elektronik 

aygıtlarla sayısal olarak ölçülmesi ve değerlendirilmesi gerekir. 

Akustik ölçüm değerleri geliĢigüzel değildir. Formantlar Kısaca, 

„akustik enerjinin yoğunlaĢması‟nı ifade eder (bk. Crystal 2008: 196). 

Spektrograf aracılığıyla yani sayısal-elektronik ortamda belirlenen 

formant sıklıkları ünlülerin en önemli akustik niteliklerini gösterir. 

Ünlülerin frekansları birbirinden farklıdır. Spektografta yer alan çok 

sayıda formant içinde dilbilimsel çözümlemeye esas üç formant 

vardır. F1 en düĢük, F2 ve F3 göreceli olarak yüksek formantlardır. 

Ünlülerin ayırt edilmesinde üçüncü formantın iĢlevi zayıftır. Ünlülerin 

temel ortalamaları, formant sıklıkları (cps) ve formant genlikleri (db) 

değiĢkeler, yaĢ, cinsiyet hatta duygusal durum etkenlerine bağlı olarak 

değiĢmektedir. Çocukların formantları en yüksek, kadınların orta, 

erkeklerin ise en düĢük sıklıktadır. Çocuklarda ses yolunun 

kısalığından dolayı yüksek enerji içeren frekanslar daha kısa dalga 

boylarına karĢılık gelmekte, doğal olarak ise formant değerleri daha 

yüksektir (bk. Türk, ġayli, Özsoy, Aslan vd.). (Türkiye Türkçesindeki 

ünlülerin elektronik ve sayısal ortamda ayrıntılı incelemesi için bk. 

Kılıç 2003).  
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Ünlülerin Sınıflandırılması 

Bir konuĢurun, konuĢma sesleri arasındaki farklılığı 

algılaması için en önemli etkenler seslerin fonetik niteliğinde ve 

süresinde meydana gelen değiĢikliklerdir. KuĢkusuz parçaüstü 

düzeyde oluĢan farklılaĢma da anlamı değiĢtirebilir (Laver 2003: 161). 

Ünlüler, ünsüzlerin aksine, boğumlanma biçimlerinden ve 

noktalarından çok, dilin ve dudakların pozisyonlarına göre biçimlenir. 

Ünlülerin sınıflandırılmasına esas olan boğumlanmayla ilgili belli 

baĢlı ölçütler Ģu Ģekildedir: 

 

-Yükseklik    (Darlık/GeniĢlik) 

-Artsıllık    (Artlık/Önlük) 

-Yuvarlaksıllık    (Düzlük/Yuvarlaklık) 

 

-Uzunluk    (Uzunluk/Kısalık) 

-Vurgu 

-Gerginlik/GevĢeklik   (Kapalılık/Açıklık) 

-Ağızsıllık    (Ağızsıllık/Genizsillik) 

-Ton 

-Diğer 
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Bu özelliklerin önem sırası dile bağlı olarak değiĢir. 

Örneğin, Türkçede ve Ġngilizcede ton ikincil veya önemsiz bir 

özellikken, yalınlayan dillerde birincil ve en önemli özelliktir. Benzer 

Ģekilde Arapça için kısalık veya uzunluk önemli bir fonemik nicelik 

iken Türkçe sözlerde uzunluğun iĢlevi ikincil ve sınırlıdır. Benzer 

biçimde, artlık-önlük karĢıtlığı, Türkçede dizgeli ve birinci dereceden 

bir özellik olmasına karĢın, Ġngilizce için ikincil ve sınırlı bağlamlarda 

karĢılaĢılan bir özelliktir. Ġngilizcede yuvarlak ünlüler arttır (Odden 

2005: 22), artlık-önlük karĢıtlığı ancak düz ünlülerde görülür. 

Farsçada ise ünlüler arasında nitelik ve nicelik bakımından Türkçedeki 

anlamıyla bir uyum yoktur. 

Dillerde genel olarak ön-art karĢıtlığından çok, açık-kapalı 

karĢıtlığı yaygındır. Bazı dillerde sesbirimsel art, merkez ve ön 

yuvarlak ünlü karĢıtlıkları da vardır.  

Ünlü niteliklerini belirleyen üç önemli özellik yükseklik, 

artsıllık ve yuvarlaksıllıktır.  

Yükseklik (Çenenin veya dilin yüksekliği): yüksek, orta, 

alçak 

Artsıllık (Dilin göreceli artsıllığı): ön, merkez, art  

Yuvarlaksıllık (Dudakların yuvarlaksıllığı): düz, yuvarlak 

Dillerin temel ünlü ve ünsüz seslerini Latin tabanlı özel 

yazıbirimlerle ve ayırıcı iĢaretlerle gösteren IPA‟nın ünlüler 

çizelgesinde ünlüler yatay sırada artsıllık-merkezsillik-önsüllük, dikey 

sırada ise yükseklik-alçaklık olmak üzere sıralanmıĢtır. Yan yana 

bulunan ünlülerden sağda bulunan yuvarlaktır. Türkçenin 8 temel kısa 

ünlüsü IPA‟da /a, ɯ, o, u; e, i, œ, y/ simgeleriyle gösterilen 

yalınseslerdir (Ġng. monophtong). 

Türkçenin ünlülerini biri fiziksel, uzunluk-kısalık karĢıtlığı 

yani süre; ikisi fizyolojik yani boğumlanma yeri (art-ön) ve 

dudakların durumuna göre düzlük-yuvarlaklıktan oluĢan toplam üç 

karĢıtlık belirler. Bunların dıĢında ünlüler arasında 

ağızsıllık/genizsillik gibi parçasal fizyolojik ve vurgu, ton gibi 

parçalarüstü ayrımlardan da söz edilebilir.  

Yükseklik (Darlık/Genişlik): Ünlülerin sınıflandırılmasında 

Türkçedeki dar ve geniş karĢıtlıklarını ifade etmek üzere, uluslararası 

literatürde yüksek/alçak veya açık/kapalı terimlerinin karĢılıkları 

kullanılmaktadır. Yükseklik, bütün dillerde ünlü niteliklerini belirler. 

Eğer herhangi bir dilde yalnızca iki ünlü karĢıtlığı varsa, biri mutlaka 

yükseklik/alçaklık karĢıtlığıdır. Bu karĢıtlık, artsıllık/önsüllük 

karĢıtlığından daha yaygındır. Yükseklik; çok genel olarak yüksek, 
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orta ve alçak olmak üzere üçe ayrılmakla birlikte IPA‟da ana 

yükseklik dereceleri kapalı, orta-kapalu, orta-açık, açık‟tır. Türkçede 

fonolojik bakımdan yalnızca yüksek ve alçak karĢıtlığı bulunmaktadır. 

KuĢkusuz orta yükseklikte ünlüsü bulunan bir dilin, yüksek 

ünlülerinin de bulunması beklenir, bunun tersi her zaman söz konusu 

değildir(Cohn 2003: 184).  

Ünlüler söylenirken alt çene ve üst çene arasındaki geniĢlik 

daralmakta veya geniĢlemekte, bu sırada eĢ zamanlı olarak dilin aldığı 

pozisyon değiĢmekte, yani dil yükselmekte veya alçalmaktadır. Dar 

ünlülerde dil yükselirken, alt çene de üst çeneye yaklaĢmakta, yani 

ağız boĢluğu daralmaktadır. Dolayısıyla altçenenin üstçeneye 

yaklaĢması veya üst çeneden uzaklaĢması ve dilin yükselmesi ve 

alçalması Ģeklinde iki ölçüt ortaya çıkmaktadır. Gerçekten de 

Türkçede dar olarak nitelenen ünlülerde, i < > e < > ä örneğindeki 

gibi, dilin yüksekliği daha fazladır. Tersine dil alçaldıkça alt çene üst 

çeneden uzaklaĢmakta, doğal olarak ağız boĢluğu geniĢlemekte, yani 

alçak (dar) ünlüler ortaya çıkmaktadır.  

Artsıllık (Artlık/Önlük): Ünlü niteliğinin belirleyen üç ana 

ölçüden biri de artsıllıktır. Artsıllık, ünlünün dilin pozisyonuna göre 

ünlülerin önde veya artta oluĢumudur. Ünlülerin ağız içinde 

boğumlandıkları yerleri çok genel olarak art ve ön olmak üzere ikiye 

ayırmak yaygın ve pratik bir sınıflandırmadır. Art ve önün dıĢında 

orta hatta nötr ayrımları da vardır, yani dilin pozisyonuna göre fonetik 

dereceler ön, merkez ve art olmak üzere üçe ayrılır. Art ya da ön 

olarak nitelendirilen bütün ünlüler, arkadan-öne veya önden-arkaya 

doğru aĢamalı biçimde, farklı çıkaklarda boğumlanır, yani bir ünlünün 

çevresel sesçil koĢullara göre belirgin ya da belirgin olmayan biçimde 

geriye ya da ileriye doğru, ama farklı biçimlerde seslendirildiği iĢitsel 

olarak da fark edilebilir. Art-ön-merkez ayrımlarının bir arada 

bulunması sıklıkla karĢılaĢılan bir durum değildir. Türkçedeki dizgeli 

artlık-önlük uyumunun sesbilgisi araĢtırmalarında özel bir önemi 

vardır.  

Yuvarlaksıllık (Düzlük/Yuvarlaklık): Fonolojide ünlü 

niteliğinin sınıflandırılmasında kullanılan bir diğer özellik 

yuvarlaksıllıktır. Ünlü ve yarı ünlü niteliklerinin çözümlenmesinde 

dudak pozisyonunun fonolojik bakımdan özel bir önemi vardır 

(Crystal 2008: 420). Yuvarlaksıllık ünlülerde (ve ünsüzlerde) 

dudakların farklı miktarlarda yuvarlaklaĢtırılması ve kimi seslerde 

ileri doğru uzatılmasıyla oluĢur. Yani yuvarlak ünlülerin bir 

bölümünde dudaklar ileri uzatılırken bir bölümünde uzatılmaz. 

Ġsveççe dudakların uzatılmadığı türden yuvarlak ünlülere sahiptir 

(Roach 2002: 67).  
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Genizsillik: Geniz ünlülerinin oluĢumunda hava akımı, ağzın 

yanı sıra burun boĢluğundan da geçer. Kimi dillerde yalnız ağız 

ünsüzleri, kimi dillerde hem ağız hem de geniz ünsüzleri vardır. 

Yalnızca geniz ünsüzü bulunan dil yoktur. Ağız ve geniz ünlüleri 

Fransızca, Portekizce, Hintçe, Ġrlanda dili, Amerikan Kızılderili dilleri 

vd.de tekseslerde ve çiftseslerde sesbirimsel değer taĢır, yani anlam 

karĢıtlığı yaratır. Yazım sisteminde gösterilmemekle birlikte 

söyleyiĢte Fransızca genizsil ã ve diğer genizsil ünlüler ağız ünlüleri 

ile zıtlaĢır (Battye vd. 2000: 94, 95):  

motte „kesek; topak‟ [mat]  monte „ata binme‟    [mãt] 

las „yorgun, usanmıĢ‟ [la] lent „yavaĢ, ağır‟   [lã] 

Türkçe, Ġngilizce vb. dillerde ise anlamsal karĢıtlık 

yaratmayan ikincil genizsil ünlüler (ve ünsüzler) vardır. Ġngilizcedeki 

genizsilleĢme fonetik, Türkçedeki genizsilleĢme ise fonolojiktir 

(Hardcastle & Hewlet vd. 2006: 48). Ankara > [Ãnkara] örneğindeki 

gibi geniz ünsüzleri komĢuluğundaki ünlü genizsilleĢir. Benzer 

biçimde, geniz ünsüzlerinin düĢmesi durumunda düĢmeyi telafi eden 

uzunluk ortaya çıkarken uzayan ünlü aynı zamanda genizsilleĢir. 

Geniz ünsüzleri komĢuluğunda genizsilleĢen ã, anlamda farklılık 

yaratmamakla birlikte, toplumsesbirimsel bir iĢleve sahip olabilir.  

Diğer dillerde de genizsilleĢmelerin bir bölümü de geniz 

ünsüzünün düĢmesine veya komĢu geniz ünsüzüne bağlıdır.  

Ton: Asya, Afrika ve Kuzey Afrika‟da konuĢulan pek çok 

dilde, Avrupa‟da ise Norveççe ve Ġsveççe gibi pek az dilde bir 

ünlünün, farklı yüksekliklerde söylenmesiyle ortaya çıkar. Örneğin 

saniyede 120 Hertzlik bir titreĢime sahipken titreĢimin 170 Hertze 

yükselmesiyle ünlü yüksek-tona çıkmıĢ olur. Bu yükseklikler ana dili 

konuĢurlarınca farklı sesler olarak algılanır, yani ünlünün farklı 

yüksekliklerdeki telaffuzları anlamca karĢıtlık iliĢkisi yaratır. Batı 

Afrika dillerinden Hausada iki yüksek ve iki alçak ton vardır. Hausa 

ilk ünlüsü yüksek, ikinci ünlüsü alçak tondaki gòrá „bambu‟ sözcüğü 

ile tonların yer değiĢtirdiği górà „iri kabak‟ karĢıtlaĢır. Pekin 

Çincesinde ise yüksek düzey ton, yükselen ton, alçalan-yükselen ton, 

alçalan ton olmak üzere dört ton vardır (Finegan 1994: 42):  

Ī (yüksek düzey)   “1” 

Í (yükselen)   “düzgün” 

Ĭ (alçalan-yükselen)  “çoktan”  

Ì (alçalan)   “düĢünce”   
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Tonun titreĢim sıklığı dile, konuĢura, yaĢa, cinsiyete vb. 

ölçütlere göre hatta konuĢurun duygusal atmosferine, vurgulamak 

istediği hususa göre değiĢir. Türkçede de ton, anlama ve duyguya 

bağlı olarak iĢlevseldir. 

Uzunluk: Başlangıç ve hava akımının yönü, sesleşim tipi 

(Ġng. phonation), boğumlanma, parçalararası eşgüdüm, sözün 

zamansal kuruluşu seslerin fonetik niteliğini ve süreyi konrol eden 

baĢlıca etkenlerdir (Laver 2003: 161). Ünlülerde (ve ünsüzlerde) 

sözün zamansal kuruluĢunun ögesi olarak süre, bir sesin 

boğumlanması sürecinde geçen zaman miktarı, yani bir konuĢma 

sesinin ya da ses öbeğinin sesbilgisel özellik olarak kapladığı süredir 

(Hartmann & Stork 1972: 190). Esas olarak uzunlukla ve vurguyla 

bağlantılı olan süre genellikle milisaniye (ms) ile ölçülür (Trask 2007: 

125).  

Seslerde süreyi belirleyen iki ana etken vardır. Bunlardan 

biri özgün uzunluk, diğeri ünlülerin bulunduğu bağlamların yol açtığı 

ikincil uzunluklardır.
5
 Süreyi, „normal süresinde söylenen ünlü‟ 

merkez alınmak kaydıyla, „kısa ünlü‟ ve „uzun ünlü‟ olmak üzere, üç 

ana ulamda değerlendirebiliriz. Kısa ve uzun ünlüler de kendi 

içlerinde çizgisel olarak kısalık-uzunluk sıralamasına tâbidir. Ancak 

ünlülerde uzunluk göreceli bir niceliktir. Herhangi bir dilin ünlüsü, bir 

baĢka dilin konuĢuru tarafından daha uzun veya daha kısa olarak 

algılanabilir. 

Kimi dillerde kısa ve uzun ünlüler arasında anlamca zıtlaĢma 

görülürken kimilerinde zıtlaĢma yoktur. Kısa yalın ünlülerle uzun 

karĢıtlar arasında simetrik karĢıtlaĢmanın bulunduğu diller de vardır. 

Kısa ve uzun ünlüler belirli sesçil çevrelerde, yani tamamlayıcı 

dağılım içinde bulunabilir. Bu özel durumlar aĢağıdaki Ģekilde 

gösterilebilir:  

                                                 
5 Özgün olmayan, birincil uzunlukların dıĢındaki ünlülerin bulunabileceği 

baĢlıca bağlamlar ve ünlülerde süreyi belirleyen etkenler Ģu Ģekildedir: 

-Hece içindeki yer (açık hece, kapalı hece, orta hece vd.)  

-Sözcük içindeki yer (sözün baĢı, içi ve sonu; ilk hece, orta hece veya son 

hece) 

-Parçaüstü ögeler (vurgu vb.) 

-Sözce veya tümcenin sözcük sayısı vb. ve söyleniĢ bakımından uzunluğu 

-Ünlülerin geniĢlik-darlık vb. nitelikleri 

-KomĢu ünsüzlerin etkisi 

-Semantik nedenler 

-Dilbilimsel olmayan etkenler 

-KiĢisel dil kullanım özellikleri vb. 
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Dil Uzun Ünlü Anlamsal KarĢıtlık 

 Tamamlayıcı Dağılım 

A  +  +  - 

B  +  -  +  

C  +  -  - 

  

D  -  -  - 

  

Ünsüz uzunluğuna ünlü uzunluklarına oranla daha az 

rastlanır. Çok nadir de olsa, ünlü ve ünsüz uzunlukları birlikte 

anlamca karĢıtlık iliĢkisi yaratabilir (Laver 2003: 176). 

Kuramsal Ana Türkçe için de böyle bir simetrik kısa/uzun 

karĢıtlığı tasarlanmaktadır. Ancak Ölçünlü Türkçenin ünlüleri, özel 

durumların dıĢında, geleneksel olarak kabul edildiği üzere, kısadır.  

Türkçenin sekiz temel ünlüsünün sürelerinin geniĢ ve dar 

ünlülerde farklı olması beklenir. Nitekim Türkçedeki seslerin süre 

özellikleriyle ilgili yapılan laboratuvar çalıĢmasına göre „tek sözcük 

ortamı‟nda a ünlüsünün yaklaĢık 140 ms ile en uzun, ı ünlüsünün ise 

80 ms ile en kısa ünlü olduğu belirlenmiĢtir. Bekleneceği gibi dar 

ünlülerde süre kısa, geniĢ ünlülerde ise uzundur. Ünlü süreleri kiĢilere 

ve tümce/öbek vb. ortamlara bağlı olarak değiĢmekle birlikte, 

ünlülerin süre bakımından genel sıralanmasında herhangi bir 

değiĢiklik ortaya çıkmamaktadır (bk. ġayli ve Arslan 2003: 20, Arısoy 

vd. 2008: 697).  

Gerginlik/Gevşeklik: Fonoloji kuramında seslerin ayırt edici 

özelliklerinden biri de boğumlanma Ģeklinde ortaya çıkan 

farklılıklardır. GevĢek sesler, gergin seslerin aksine, üretimlerinde 

daha az kas eforu ve hareketi gerektiren seslerdir (Crystal 2008: 271). 

Gerginlik x gevşeklik veya kapalılık x açıklık ünlüler arasında ikincil 

bir özelliktir.  

Gırtlaksıllık: Tibetçe, Arapça, Ġbranice gibi kimi dillerde 

ünlü niteliklerini belirleyen etkenlerden biri gırtlaksıllıktır. 

Türkolojide Tuvacanın normal ünlülerinin Ana Türkçe uzun ünlülere, 

yine Ana Türkçe kısa ünlülerin ise gırtlaksıl ünlülere karĢılık geldiği 

bilinmektedir.  
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